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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2018/… НА СЪВЕТА 

от 

за подписване от името на Европейския съюз  

на споразумение под формата на размяна на писма  

между Европейския съюз и Кралство Мароко  

за изменение на протоколи № 1 и № 4  

към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране  

между Европейските общности и техните държави членки, от една страна,  

и Кралство Мароко, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

207, параграф 4, първа алинея във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските 

общности и техните държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, от друга 

страна1 (наричано по-нататък „споразумението за асоцииране“), влезе в сила на 1 

март 2000 г. 

(2) От влизането в сила на споразумението за асоцииране Съюзът продължи да укрепва 

двустранните си отношения с Кралство Мароко и му предостави напреднал статут. 

(3) Съюзът не предрешава изхода на политическия процес относно окончателния статут 

на Западна Сахара, който се провежда под егидата на Обединените нации и не е 

преставал да потвърждава ангажимента си за разрешаването на спора в Западна 

Сахара, понастоящем вписана от Обединените нации в списъка на 

несамоуправляващите се територии, към днешна дата управлявана в голяма степен 

от Кралство Мароко. Той подкрепя изцяло положените усилия от Генералния 

секретар на Обединените нации и от личния му пратеник за подпомагане на страните 

да постигнат справедливо, трайно и взаимноприемливо политическо решение, което 

да позволи самоопределението на народа на Западна Сахара в рамките на 

договорености в съответствие с принципите и целите на Устава на Обединените 

нации, така както са залегнали в резолюциите на Съвета за сигурност на 

Обединените нации, и по-специално неговите резолюции 2152 (2014 г.), 2218 

(2015 г.), 2385 (2016 г.), 2351 (2017 г.) и 2414 (2018 г.). 

(4) От влизането в сила на споразумението за асоцииране продуктите с произход от 

Западна Сахара със сертифициран марокански произход се внасят в Съюза, като се 

ползват от предвидените в съответните разпоредби на посоченото споразумение 

тарифни преференции. 

                                                 
1 ОВ L 70, 18.3.2000 г., стр. 2. 
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(5) В решението си, постановено по дело C-104/16 P1, Съдът обаче уточнява, че 

споразумението за асоцииране обхваща единствено територията на Кралство 

Мароко, а не Западна Сахара, която е несамоуправляваща се територия. 

(6) Важно е да се следи развилите се във времето търговски потоци да не бъдат 

нарушавани, като същевременно се установят подходящи гаранции за защита на 

международното право, включително правата на човека, и за устойчивото развитие 

на съответните територии. На 29 май 2017 г. Съветът упълномощи Комисията да 

започне преговори с Кралство Мароко за установяване, съгласно решението на Съда, 

на правно основание за предоставяне на предвидените в споразумението за 

асоцииране тарифни преференции на продуктите с произход от Западна Сахара. 

Споразумението между Европейския съюз и Кралство Мароко е единственото 

средство, с което може да се гарантира, че при вноса на продукти с произход от 

Западна Сахара те се ползват от притежаването на преференциален произход с оглед 

на факта, че мароканските органи са единствените, които могат да гарантират 

спазването на правилата, необходими за предоставянето на такива преференции. 

(7) Комисията оцени потенциалното въздействие на такова споразумение върху 

устойчивото развитие, по-специално с оглед на ползите и неблагоприятните 

последици от предоставените на продуктите от Западна Сахара тарифни 

преференции за засегнатия народ и последиците във връзка с използването на 

природните ресурси на съответните територии. Изключително трудно е да се 

измерят последиците от тарифните предимства по отношение на заетостта и 

използването на природните ресурси, тъй като те имат непряк характер. Също така 

не е лесно да се получи обективна информация в това отношение. 

                                                 
1 Решение на Съда от 21 декември 2016 г., Съвет/Front Polisario, C-104/16 P, 

ECLI:EU:C:2016:973. 
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(8) От тази оценка обаче е видно, че като цяло ползите за икономиката на Западна 

Сахара от предоставянето на предвидените в споразумението за асоцииране тарифни 

преференции на продуктите с произход от Западна Сахара и по-специално мощният 

лостов ефект за икономиката и следователно за социалното развитие, който 

представлява то, надвишават посочените в процеса на консултации отрицателни 

последици, сред които е екстензивното използване на природните ресурси, по-

специално на запасите от подпочвени води, за което са взети мерки. 

(9) Направена е оценка, че разширяването на тарифните преференции, така че да 

обхванат продуктите с произход от Западна Сахара, като цяло ще има положително 

въздействие за засегнатия народ. Възможно е това въздействие да се запази и дори 

да се увеличи в бъдеще. Оценката показва, че разширяването на тарифните 

преференции, така че да обхванат продуктите от Западна Сахара, може да насърчи 

условията за инвестиции и да благоприятства за бърз и значителен подем, който да 

бъде от полза за местната заетост. Съществуването в Западна Сахара на 

икономически и производствени дейности, за които би било от най-голям интерес да 

се възползват от предвидените в споразумението за асоцииране тарифни 

преференции, показва, че непредоставянето на тарифни преференции би 

възпрепятствало в значителна степен износа от Западна Сахара, и по-специално 

износа на рибни и селскостопански продукти. Направена е оценка, че 

предоставянето на тарифните преференции би трябвало да има положително 

въздействие върху развитието на икономиката на Западна Сахара, като окаже 

стимулиращ ефект върху инвестициите. 
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(10) Предвид съображенията относно съгласието в решението на Съда, Комисията, във 

връзка с Европейската служба за външна дейност, е предприела всички разумни и 

възможни мерки при настоящите обстоятелства, за да осигури, че засегнатият народ 

е взел адекватно участие и е дал съгласието си за споразумението. Бяха проведени 

широки консултации и мнозинството от участвалите в тях социално-икономически и 

политически заинтересовани лица се произнесоха в полза на разширяването на 

тарифните претенции на споразумението за асоцииране, така че да обхванат Западна 

Сахара. Тези, които отхвърлят разширяването основно считат, че такова 

споразумение ще затвърди позицията на Мароко на територията на Западна Сахара. 

Нищо обаче в съдържанието на това споразумение не позволява да се счита, че с 

него би се признал суверенитетът на Мароко над Западна Сахара. Впрочем Съюзът 

ще продължава да полага още по-големи усилия за подкрепа на започналия и 

продължаващ под егидата на Обединените нации процес за мирно разрешаване на 

спора. 

(11) Поради това Комисията договори от името на Съюза споразумение под формата на 

размяна на писма между Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на 

протоколи № 1 и № 4 към споразумението за асоцииране (наричано по-нататък 

„споразумението“), което беше парафирано на 31 януари 2018 г. 

(12) Споразумението допринася за постигането на целите, преследвани от Съюза в 

рамките на член 21 от Договора за Европейския съюз. 

(13) Поради това споразумението следва да бъде подписано, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Разрешава се подписването от името на Съюза на споразумението под формата на размяна на 

писма между Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на протоколи № 1 и № 4 

към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и 

техните държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, от друга страна (наричано по-

нататък „споразумението“), при условие че посоченото споразумение бъде сключено1+. 

Член 2 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето (лицата), упълномощено(и) да 

подпише(ат) споразумението от името на Съюза. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в 

 За Съвета 

 Председател 

 

                                                 
1 Текстът на споразумението ще бъде публикуван заедно с решението за сключването 

му. 
+ На вниманието на делегациите: вж. документ st 10597/18. 
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